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VIGO

MODEL NUMBER / NGMERD DE MODELD | NUMERD DE MODELE

VIGO Gramercy Pull-down Spray Kitchen Faucet
VIGO Gramercy - Grifo De Cocina Con Rociador Desplegable
VIGO Gramercy - Robinet De Cuisine A Douchette A Bec Rétractable

PRODUCT FEATURES / CARACTERISTICAS DEL PRODUCTD | CARACTERISTIGUES DU PRODUIT

+ Single hole molnt with easy nstallation

+ 1.8 gom flow rate

= Pull-dowr powes stream spout extends up to 30°

+ Solid brass construction makes this favce? durable and sasy to clean

* Preméum finish resists comosion and tarnishing

= Al GO Kitchen Faucets feature a quality-assured Limited Lifetime Warranty

+ Montaje de un solo orificio con facil instalacidn

= Velocidad de flujo de 1.8 gpm

« El cabezal rociador desplegable de doble accidn es extensible hasta 30 *

+ La construccion de latdn sdlido hace que este grifo sea duradene y fécil de limpiar.

= hcabado de primess calidad resistents & |a comrossbn y 8| deslustre.

+ Todos |08 gritos de cocina VIGO cuentan con una garantis limitada de por vida de calicsd garantizada.

+ Montage monotrou fecéle 8 inataller

« déioit da 1,8 gal / min

» La téte de pulvérisation escamotable & doubla action est extensible jusau's 30 *

+ La construction en laiton massif rend ce robinet durable et facile a nettoyar

+ La finition de qualité supérieure résiste & |a comoslon et au ternissement

= Tous les robinets de cusine VGO béndficient o' une garantie & vie limitée, garants de qualité.

CERTIFICATE & WARRANTY | CERT|FICADO ¥ GARANTIA | CERTIFICAT & GARANTIE TOOLS | HERRAMIENTAS | DUTILS

cUPC, NSF-61, MSF 372, AB1953, CEC certified by |APMO RAT, ADA
compliant

All VIGO Kitehen Faucets have a Limitsd Lifetime Wamanty

Gertifeade cUPC, NSF-61, NSF 372, AB1953, CEC por |APMOD R&T.
Curmple can la ley ADA. Todos los grifes de cocina VGO cusntan con una
Garantfa Limitada da Por Vida.

Coartifié cUPC, NSF-61, NSF 372, AB1953, CEC par la [APMO RET.
Conforme i la kol ADA. Towes les robinets da cuisine VG0 bendficiant d'une
garantie limitée & vie,

LEAD FREE
MEFRRS|

PACKING LIST [ LISTE 'EMBALLASE / LISTA DE CONTENIDD

* Faucet Assambly
* Sprayer * Plastic Holder
= Allen Key - Spiral Neck

» Two Metal Braided Hoses

= Gounterweight

* Faucet Assembly = Counterwelght
* Sprayer * Plastic Holder
= Allen Key = Splral Neck

» Two Metal Breided Hoses

* Faucet Assambly
* Sprayer * Plastic Holder
= Allen Kay - Spiral Meck

= Twao Mata| Bralded Hoses

+ Gounterweight

« Adsustable Wrench

- Eye Pratection

- Safety Gloves

* Plumber's Putty (Opfional)
* Pipe Tape

* Flat Screwdrivers

+ Adjustable Wrench

* Eye Protection

« Safety Gloves

= Plumbes's Putty (Optionsal)
* Pips Tapa

* Flat Borewdrivers

+ Adpustable Wranch

» Eye Protection

- Safaly Gloves

* Plumber's Putty (Optional)
* Pipa Tapa

= Flat Screwdrivers

DUESTIONY ! ;PREGUNTAT | QUESTIONT

For installation help. missing or replacement perts,
plessa contact owr preduct specialist for
consultation.

Para obtenar aywda con la instalacidn, plezas
faltentes o de repuesto, por fevor contacts a
nusestno especialista del producto.

Pour obtenir de I'side sur Iinstallation, des piéces
manguentes ou de remplacemeant, veulllez
contactar notre spécialiste du produf.

sokitchensource.com

2 1.800.667.8721
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Dimensions / Dimensiones / Dimensions VG02008

FRONT VIEW / VISTA FRONTAL / VUE DE FACE
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SIDE VIEW / VUE DE COTE / VISTA LATERAL

FAUCET MEASUREMENTS / MED |DAS DE GR|FO / MESURES DE ROBINET FAUCET SPEC|FICATIONS / ESPEC|F|CAC|OMES DE GR|FO /SPEC|F|CAT|ONS DU ROBIMET
Faucet halght / Altura del grifo / Hauteur du robinet 17 * (43 1mm) Flow rate / Tasa de flujo / Débit 1.8 gal/min
Prassura / Presion del agua / Pression die ['eau B0 psi
Spout reach / Alcance de| cafio f Portde du bec T %" {200mmj
Valve body / Cuerpo de |a vilvula / Brass / Latén / Laiton
Corps do s
‘Water supply connection [ Conmddén de suminkstro E TP otpape
de agua / Raccordement & |' ;
“ Feau Installation compatibility / Gompatibilidad da 1-, 2, & and A-hole sink / Fragadero de 1, 2,
instalacion f Compatibilité d'installafion 3y 4 orificios £ Evier 1, 2, 3 et 4 frous
out Swivel / Cafio giratorio / Bec phrotant 3607
2 Eigt o Spray mode / Modo de pulverizacidn / Mode de Streden / Stream / Stream
pubvérisation
Hose langth / Longited de |a manguera / a0
Longueur du tuyau Spout type / Tipo de cafio / Typa de bec Pull-down / Pull-dewn £ Pulldown
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Parts List / Lista de partes / Liste des piéces VG02008

78026 Handle Assambly
T4040w Cariridge
74018  Sprayer Hose

78026  Montaje del mange
T74040w Cartucho

74018  Manguera del rociador
78025  Rociador

78108  Accesorios de montaje

78026  Ensemble polgnée
T4040w  Cartouche

T4018  Tuyau de pulvérisateur
7B025  Sprayer

78108  Mounting Hardware
74052  Counterweight
74020  Supply Hose

TBO25  Pulvérisateur
78108  Le matérsl de montage
74052 Contrepolds

74020  Tuyau d'alimentation

74052 Contrapeso
74020  Manguera de suministro
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Installation Steps / Pasos para la instalacién / Etapes de I'installation VG02008

Installation must be done by a qualified licensed plumber.
La instalacin debe ser realizada por un plomaro sutorizado cualificado.
L'installation doit étre effectuée par un plombier qualifié autorizé.

@ STEP 1.1/ PASO 1.1/ ETAPE 1.1

1.1 ) Preparation

1.4 Turn off hot and cold water lines

1.1.2 Unscrew hoses

1.1.3 Remove the hoses

1.1.4 Femove old tape from hat and cold theeads

1.1 ) Preparacion

1.1.1  Apague |as luberss de agua irfa v caliente.
1.1.2 Desenrosque las mangueras

1.1.3 Fatire |as mangueras

1.1.4 Fetire |a cinta vieja de |os hilos fioa v capentea

1.1 ) Préparation

1.1.1 Fermeaz |ag condultes d'eau chaude & froide
1.1.2  Déwisser les tuyaux

1.1.3 Enlevar les tuyaux

1.1.4 Enlevez |e vieux ruban des fils chauds et froids

@ STEP 1.2/ PASO 1.2/ ETAPE 1.2

1.2 ) Cold and hot hose installation to the faucet

1.24 Wrap plumbers tape onto cold and het pipe threads
1.2.2 Place the hoses
1.2.3 Screw on hoses to cold and hot pipe threads

1.2 ) Preparacion

1.2 Wrap plumbers tape onto cold and hot pipe threads
1.2.2 Place tha hosas
1.23 Screw on hoses to cold end hot pipe threads

1.2 ) Préparation

1.2.1 Wrap plumbers tape onte sold and hot pipe threads
1.2.2 Place tha hoses
123 Screw on hoses to cold and hot pipe thresds

Female end
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Installation Steps / Pasos para la instalacién / Etapes de I'installation VG02008

@ STEP1.3/PASO1.3/ETAPE 1.3

1.3 ) Faucet placement

131 Place fauset info hole of countertop
1.3.2 Set faucet in place on countertop with handle to right side

1.3 ) Faucet placement

131 Place faucet inlo hole of countertop
1.3.2 Place toward a countertop surlace

1.3 ) Faucet placement

1.31 Place faucet into hole of countartop
1.3.2 Place toward a countartop surface

STEP 1.4/ PASO 1.4/ ETAPE 1.4 £

1.4 ) The sprayer hose installation

1.4 Wrap plumbers tape on sprayer hose threads
1.4.1 Insert sprayer hose into coil spring from top of coil
1.4.1 Connect the sprayer hose into fop of fawsced

1.4 Insert coil spring into top of the faucet.

1.4 ) The sprayer hose installation

141 Wrap plumbers tape on spriner hose threads
141 Insert sprayer hosa Into coil spring from top of coil
1.4.1 Connact the sprayer hose Into fop of fawcst

1.4 |nsert coil spring ino lop of the faucet.

Rubber ring

1.4 ) The sprayer hose installation 1

1.41 Wrap plumbers tape on aptayer hose threads
141 Insert sprayer hosa into coll spring from tap of coil
1.4.1 Connact the sprayer hose into top of faucst

1.4 |nmert coll spring into top of the taucet.

Metal ring
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Installation Steps / Pasos para la instalacién / Etapes de I'installation VG02008

@ STEP 1.5/ PASO 1.5/ ETAPE1.5

1.5 ) Installing spray hose

151 Wrap lape on sprayer hose threads
1.52 Place the spray hose
1.5.3 Connact sprayer hose into sprayer pipe

1.5 ) Installing spray hose

1.51 Wrap lape on sprayer hose threads
152 Place the spray hose
153 Connect sprayer hose into sprayer pipe

1.5 ) Installing spray hose

1.5 Wrap tape on sprayer hose threads
1.65.2 Place the spray hose
1.53 Connact sprayer hosa into sprayer pipe

Depending on the configuration of your faucet hose/clip setup, you may use either 1.6 Option A or 1.6 Option B

STEP 1.6/ PASO 1.6/ ETAPE 1.6 OPTION A

1.6A ) Counterweight installation - Clipping

1681 Place the counterweight aon the spray hose
1.6A2 Clpand lock the counterweight onto the spray hosa

1.6A ) Counterweight installation - Clipping

1601 Place the countarwaight an the spray hosa
1642 Chpand lock the counterweight omto the spray hose

1.6A ) Counterweight installation - Clipping

1.8A.1 Place the countarwaight an the spray hosa
1.6A.2 Chp and lock the counterweight omto the spray hose
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Installation Steps / Pasos para la instalacién / Etapes de I'installation VG02008

STEP 1.6 / PASO 1.6 / ETAPE 1.6

1.6B ) Counterweight installation - Screwing

1.6B8.1 Unscrew all screws from the counterwesght and separale balore installation
1.6B.2 Place the counterweight on the spray hose
1.6B.3 Fasten screws into the counterseight

1.6B ) Counterweight installation - Screwing

1.6B8.1 Unscrew 3| screws from the countenwesght and separate belons installstion
1.6B.2 Place the counerweight on the spray hose
1.6B.2 Fasten screws into the countenseigit

1.6B ) Counterweight installation - Screwing

1.86B.1 Unzcrew al screws from the counterwedght and separate betors Installation
1.6B.2 Place the courtarweight on the spray hose
1.6B.2 Fasten screws into the countersaight

@ STEP 1.7/ PASO 1.7 / ETAPE 1.7

1.7 ) Open the water lines

1.7.1 Wrap taps on cold and hot pipe threads
1.7.2 Place the hose

1.7.3 Screw the hoses onto cold and hot threads
1.74 Opencold and het witer |ines

1.7 ) Open the water lines

1.7.1  Wrap tape on cold and het pipe threads
1.7.2 Place tha hose

1.7.3 Screw the hoses onto cold and hot threads
1.7.4 Open cold and hot waler lines

1.7 ) Open the water lines

1.71 Wrap tape on cold and hot pipe threads
1.7.2 Place tha hosa

1.¥.3 Screw the hoses onto cold and hot threads
1.7.4 Open cold and hot water |ines
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Troubleshooting / Solucién de problemas / Dépannage VG02008

VIGO takes pride in manufacturing the higheat quality product. Over time, your product may need servicing. Let us help you find a solution to the issue you're heving. If the issus you're exgperiencing isn't noted
hers, please contact VIGO0 Customer Service. / VIGO0 se enongullece de fabricar productos de la mds slhta calidad. Con el liempo, su producto necesitar reparacion. Permétanos ayudarlo a encontrar una
solucian al problema que eaté teniendo. Si el problema gue estd experimentando no e menciona agud, comuniquess con el Senvicio al clients da VIGD. S VIGO est fier de febriguer ls produit de la plus haute qualité.
Au fil dutemps, votre prodult peut nécessiter une réparation. Lalsssz-nous vous sider & trouver una solution au probléme que vous rencaontrez. 5i le probléme que vous rencontrez n'est pas mentionné icd, veuillez
contacter le service cliamtéle de VIGD.

Description / Descripcion  Le description Cause / Porque / Causs par Solution / Solucidn / Solution

i1  Leaks from handle / Fugas del mango / 1A - Cartridgs unseated / Carucho sin 1A - Remove cartridge from housing, wash thoroughby with hot water and reseat in bousing. / Rstire

Fuites de la poignde aslanto / Cartouche non inséréa &l cartucho da la carcasa, lavelo bien con agua calienta y vuehsa a colocarlo en la carcasa. / Ratirez
la cartouche du boltier, laver-a soigneusemant & |'eau chaude et replacez-la dans la boftiar

1B - Cartridge defective / Cartucho 1B - Contact VIGD Product Support for replacement. / Pangase en contacto con el soporte técnico

defecteose [ Cartouche détectususe de VIGO para su reemplaza. / Contactez le support produit do VIGO pour obtenir un remplacemernt.

42 Insufficient flow rate / Caudal 2 - Clog In supply hose line / Atesco en la 2 - Remove supply lines and flush lines.
inauficiente / Débit insuffisant manguers inea de suministro / Bouchon

dans la conduite d*alimentation

#3  Leak at connection points / Fuga en los 3A - Flexible hoae |eaking at connection 34 - Tighten hozes. |f this does not resolve the izsus, remove the flexible hose and rethread, checking
puntos de conexidn / Fulta sux points point / Manguera flexible con fugs en & to make sure the connection is secure. Make sure to use pipe tape. / Apriste |zs mangueras. 5i esto
de connexion punio de conexidn / Tuyau flesdble qui fult no reauslve & problema, retiee |a manguera flexible y vuslva & enhebrar, verificando que |a conexidn

&u point de raccondemsnt sea segurl. Asegurese de usar cinta para tubos. / Serrer |es tuysux. 5i cela ne résout pas |e
probléme, retirez |2 tuyau flexible et renfilez-le en vérfiant que |a connexion est sécurisée.
Aasurer-vous d'utiliser du rubsn adhésif.

3B - Washer defecthe / Lavadors 3B - Remove supply line end check the status of the washer. If toen, washer must be replaced for a

dafecteosa / Laveuse défectueuss sacure, non-eaking connection. / Aetire 1a lines de suminietro y verifigue el estado de la lavadera. Si
g2 resgs, |8 lavadore debe reemplazarse pera una comexidn segura v sin fugas. !/ Retirez la ligne
d'akmentation et vérifiez |'état de la laveuss. Si elle est déchirés, |la rondelle doit &tre remplacée pour
une connexion sécurisss et sans fulte.

#4 Leak at connection points / Fuga en los 4 - Mounting hardware became loose / 4 - From undar the counter, use an adjustable wrench and tighten the mounting hardware. Make sure
puntos de conexion / Fuite aux points Accesorios da montaje 56 soltd / Le the fawcet is perpendicular to the counter, / Desde debsjo del mostrador, use una lleve ajusiable ¥
da connexion matérial de montage est devenu léche apriete el hardware de montaje. Asegiress de que al grifo esté perpendicular al mostrador. / Sous la

comptoir, uliisez une clé & molette et serrez le matérel de montage. Assurez—vous que |e robinet est
perpendiculaire au compioi.

#5 Looze handle / Mango flojo / Poignée 5 - Sat scraw has becorne [oose [/ E| 5 - Take off hot/cold cover on hand|e. This will ghve you access to the screw that connects the handl|e

|&ehe

tormnlllo de fjaciin se ha soltado / La vis de
fixation est devenue dessarréa

to the carridge. Uising aither an allen key or a flat hesd screw driver, tighten tha screw so hand|e has
firm connectlon to cartridge. / Retire |a cublerta fria / callente del mango. Esto |e dard acceso al
tormnile que conscta al mango al eartucho. Usando una llave Allen o un destornlllador de cabaza
plana, aprete & tornillo para que el mango tenga una conexidn fime a| cartucho. [/ Enlevez |a
couveriune chauda / frolde sur la polgnée. Cela vous donnera accés & |a vis qui relle |a poignée 4 |a
cartouche. & "alde d'une clé Allen oo d'un taumels # téte plata, serrez a vis de manlére i oa qua |a
poignés alt une connexion farme & & cartouche.

SAFETY TIPS / CONSEJOS DE SEGURIDAD / CONSEILS DE SECURITE

Installation must be done by A qualified licensed plumber.  Prior to Installation pleese med the instructions
thoroughly, confiem that all peste are Included and visualy inepect the unit for any defects. I you have any
questions pleass contact the VIGD Techrical Suppont Department belore proceeding with inslallation.

|1 ol use saldaring for the instellation of the feucet, the seatls, carlridges and washers wil| have to Ba remaoved
bafare using flama. Damage caused by impropar so|dering wi| void the warranty. Probect your eyes with salely
glesses when aulting or soldering waler supply [ines.

La Instalecitn debe ser reslizads por un plomem callfcedo v con licencia. Antes de |8 instalscidn, lea
alentaments las instrucclones, confimme que todas las plerss estén Incluidas e Inepeccione visualmente
uradiad para detectar cualquier defecto. Si thene alguna pregunta, comuniquese con & Departamento de Soparte
Thanico de VGO anles de proceder con ja instalacion.

Si usa soldadura para |a instalacion del ghfo, los asienios, cartuchos y arandelas deberan retirarse antes de usar
|a llama. Los diafios causades por una soldadira inadecuada anularan |s garanta. Proteia sus ojos con entecjos
di saguridad cuando core o suelda limaes de suminstro de agua.

L'inatallstian doi &bo effecivée par un plombier guaie agrééd. Avant |'instaljation, veuillex fa attenBvamant los
instructions, confirmer que toules |es pibces sont mojuses et inspecior visuellernent |'unité pour détecter
d'évantunls difauts. 55 vous aver des questions, vauillez comacier e sarvics d'assstance technique de VIGD
avant do procddar & |'installation.

&i wous utilisez |a soudure pour l'installation du robmet, les sséges, les cartouches et les rondales davront étre
anlevés avant d'vliliser la flamme. Les dommages causés par une scudure ncamecta annuleront la garantia.
Protégez vos yeux avec des unettes de abouné lorsque vous coupez ou soudaz des condultes d'alimentation
a0 edl.




